
WYRÓB: Elektroniczny programator czasowy

Uwaga!
1 Zmiany techniczne zastrzeżone.
2. Przechowuj instrukcję.

Właściwości urządzenia:
1. Możliwość zapamiętania do 8 niezależnych, indywidualnych programów.
2. Możliwość przyporządkowania każdemu z programów pojedynczych dni 

tygodnia lub łączenie dni tygodnia w grupy o dziewięciu kombinacjach.
3. Funkcja losowego wyboru jednego z dostępnych programów (RANDOM).
4. Funkcja programowania cyklicznego z zachowaniem regularnej 

powtarzalności programów.
5. Dokładność programowania: 1min.
6. Czytelny, precyzyjny wyświetlacz LCD.
7.  Funkcja umożliwiająca przeglądanie aktualnych ustawień programatora.
8. Wyświetlanie aktualnego ustawionego czasu – funkcja zegara.
9. Prosty w obsłudze panel sterowania.

10. Dodatkowy przycisk umożliwiający w prosty sposób włączenie/wyłączenie 
urządzenia niezależnie od ustawionego aktualnego programu działania.

11. Tryb prostej zmiany czasu letniego na czas zimowy i odwrotnie.
12. Bateryjne podtrzymywanie ustawień i pamięci programów w przypadku 

zaniku zasilania (powyżej 100godz. przy całkowitym naładowaniu 
akumulatorka).

13. Przycisk MASTERCLEAR służący do szybkiego kasowania wszystkich ustawień 
programatora i zegara.

Przeczytaj przed przystąpieniem do użytkowania:
1. Programator może być podłączany jedynie do gniazd sieciowych o napięciu 

230V~ 50Hz.
2. Programator jest przeznaczony do współpracy z urządzeniami wykonanymi    

w I klasie ochronności elektrycznej i zasilanych napięciem 230V~ 50Hz.
3. Programator jest przeznaczony do współpracy z urządzeniami:

• o charakterze rezystancyjnym (np. oświetlenie żarowe, halogenowe, piecyki 
elektryczne) o maksymalnym poborze prądu nie przekraczającym 16A

• o charakterze indukcyjnym (np. oprawy świetlówkowe ze statecznikiem 
indukcyjnym, świetlówki kompaktowe) o maksymalnym poborze prądu            
nie przekraczającym 2A.

4. Przed podłączeniem do programatora jakiegokolwiek urządzenia należy 
sprawdzić czy producent tego urządzenia zezwalana na współpracę z tego 
typu programatorem.

5. Programator wyłącza jedynie jeden z obwodów zasilania (styk L – czynny lub 
styk N – neutralny w zależności od instalacji elektrycznej).

6. Urządzenia nie wolno używać na zewnątrz pomieszczeń, programator nie 
może być narażony na działanie wilgoci, kurzu i innych niekorzystnych 
warunków otoczenia (stopień ochrony IP20).

7. Programator należy chronić przed wysoką temperaturą, nasłonecznieniem 
oraz uszkodzeniami mechanicznymi.

8. Urządzenia nie należy podłączać do przedłużacza lub innego programatora.
9. Do programatora nie powinno się podłączać żadnego urządzenia z ruchomymi 

mechanizmami.
10. W przypadku wystąpienia jakichkolwiek uszkodzeń programatora należy 

zaprzestać dalszej jego eksploatacji.
11. Zabrania się rozkręcania lub otwierania programatora oraz dokonywania jego 

samodzielnych napraw.
12.  Do czyszczenia powinno się stosować wyłącznie delikatne, suche tkaniny, nie 

należy stosować środków czyszczących.
13. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
14. Importer/Dostawca zastrzega sobie prawo dokonania zmian technicznych w 

urządzeniu bez uprzedzenia.
15. Importer/Dostawca nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w 

wyniku przeprowadzania samodzielnych zmian technicznych, napraw oraz 
nieprzestrzegania zaleceń tej instrukcji.

Instrukcja użytkowania.
Pierwsze użycie.

1. Włącz programator do gniazdka sieciowego o napięciu 230V~ 50Hz i poczekaj 
do pojawienia się na wyświetlaczu wyraźnych znaków (może to potrwać 
nawet kilkadziesiąt minut – uzależnione czasem ładowania akumulatorka).

2. Zaleca się przed właściwym zastosowaniem programatora pozostawienie go 
na 12godz. w sieci, w celu pełnego naładowania akumulatorka 
podtrzymującego pamięć programatora.

3. Zresetuj programator naciskając przycisk MASTERCLEAR na jego przednim 
panelu (w tym celu użyj długopisu lub podobnego przedmiotu).
Ustawienie godziny oraz dnia tygodnia.

1. Wciśnij i przytrzymaj przycisk CLOCK, naciskając jednocześnie przycisk WEEK w 
celu wyboru właściwego bieżącego dnia tygodnia, gdzie symbole na 
wyświetlaczu oznaczają:

PRODUCT: Electronic Timer

Note!
1. Technical modi�cation reserved.
2. Keep the instruction.

Device characteristics:
1. Possibility to store to 8 independent, individual programs.
2. Possibility of assignment single days of the week to each program or creation a 

group of days with nine combinations.
3. Random choice of one of the available programs (RANDOM).
4. Cyclic programming, keeping regular repeatability of programs.
5. Programming accuracy: 1min.
6. Readable, precise LCD.
7. Function which enables to review current settings of the Electronic Timer.
8. Display of current time setting – clock function.
9. Easy to operate control panel.

10. Additional switch enabling turning on/o� of the device, independently from 
current mode.

11. Function of simple change the summer time to winter time and vice versa.
12. Battery maintains mode and memory of programs in case of power 

interruption (above 100 hours when the battery is fully charged).
13. Push-button MASTERCLEAR for quick clearing all settings of the Electronic 

Timer and a clock.

Read before using:
1. Electronic Timer can be connected only to the socket 230V~ 50Hz.
2. Electronic Timer can cooperate with devices which are of    protective category I 

and voltage  230V~ 50Hz.
3. Electronic Timer is designed for cooperation with devices:

• with resistance features (e.g. incandescent, halogen lighting, electric 
ovens)with maximum power input 16A

• with induction features (e.g. lighting fitting with  induction stabilizer 
compact �uorescent lamp)with maximum power input 2A.

4. Before connection any device to the Electronic Timer please check whether the 
manufacturer of  the given device permits the cooperation with this  type of 
Electronic Timer.

5. Electronic Timer disconnects only one of the supply circuits (contact L –live or 
contact N – neutral which depends on the type of electrical system).

6. It is not allowed to use this device outdoors; Electronic Timer can’t be exposed 
to moisture, dust and other adverse environmental conditions (protection class 
IP20).

7. Electronic Timer must be protected from high temperature, sunlight and 
mechanical damages.

8. This device can’t be connected to the extension cord or other Electronic Timer.
9. Any device with movable mechanisms can’t be connected to this Electronic 

Timer.
10. In case of any failures in the work of the Electronic Timer, you must stop using it 

immediately.
11. It is forbidden to unscrew or open the Electronic Timer and conduct any 

unauthorized repairs .
12. Clean it with only soft, dry cloth, it isn’t allowed to use any detergents.
13. Keep it out of children.
14. Importer/Supplier reserves the right to do any technical changes in the device 

without notice.
15. Importer/Supplier isn’t liable to any damages due to any unauthorized 

technical changes, repairs and not observance of this instruction’s provisions.

User`s instruction.
First usage.

1. Connect the Electronic Timer to the socket 230V~ 50Hz and wait until clear 
symbols appear on the display (it can take even several dozen minutes – it 
depends on the time of  charge  of the battery).

2. It is recommended to leave it  for 12 hours connected to the supply circuit 
before using  to charge  the battery  which maintains the memory of 
Electronic Timer.

3. Reset the Electronic Timer by pressing the push-button MASTERCLEAR  on the 
front panel (use the pen or similar thing).
Setting of hours and days of the week.

1. Keep pressed the button CLOCK, and press simultaneously the button WEEK to 
choose current day which is indicated by symbols on the display:
• MO – Monday
• TU – Tuesday
• WE – Wednesday
• TH – Thursday
• FR – Friday
• SA – Saturday
• SU – Sunday

VÝROBEK: Elektronický časový programátor

Pozor!
1. Technické změny vyhrazeny.
2. Návod pečlivě uschovejte.

Vlastnosti zařízení:
1. Schopnost zapamatovat si až 8 nezávislých individuálních programů.
2. Možnost přiřadit každému programu jednotlivé dny týdne nebo spojovat dny 

týdne do skupin v devíti možných kombinacích.
3. Funkce náhodné volby jednoho z dostupných programů (RANDOM).
4. Funkce cyklického programování se zachováním pravidelné opakovatelnosti 

programů.
5. Přesnost programování: 1min.
6. Srozumitelný a přesný displej LCD.
7. Funkce umožňující prohlížet aktuální nastavení programátoru.
8. Zobrazování aktuálního nastaveného času – funkce hodin.
9. Ovládací panel jednoduchý na obsluhu.

10. Pomocné tlačítko, které umožňuje zařízení jednoduchým způsobem 
zapnout/vypnout, a to nezávisle na aktuálně zvoleném programu.

11. Jednoduchý způsob změny letního času na zimní a opačně.
12. Paměťová baterie pro zachování nastavení a programů v případě ztráty 

napájecího napětí (více  než 100 h při úplně nabitém akumulátorku).
13. Tlačítko MASTERCLEAR k rychlému vymazání všech nastavení programátoru a 

času.

Dříve, než začnete toto zařízení používat, přečtěte si tento návod:
1. Programátor lze připojit výhradně do síťových zásuvek s napětím 230V~ 50Hz.
2. Programátor je určen ke spolupráci se zařízeními, která jsou zhotovena v I. třídě 

elektrické ochrany a napájena napětím 230V~ 50Hz.
3. Programátor je určen ke spolupráci se zařízeními:

• odporového charakteru (např. žárovkové a halogenové osvětlení, elektrické 
pícky) s maximálním odběrem proudu nepřekračujícím 16

• indukčního charakteru (např. svítidla s indukčním předřadníkem, zářivková 
svítidla) s maximálním odběrem proudu nepřekračujícím 2A.

4. Před připojením jakéhokoli zařízení k programátoru je třeba ověřit, zda výrobce 
tohoto zařízení dovoluje, aby s programátorem spolupracovalo.

5. Programátor vypíná pouze jeden z napájecích vodičů (vodič L – fázový nebo 
vodiN – střední, v závislosti na elektrické instalaci).

6. Zařízení se nesmí používat ve venkovním prostředí, programátor nesmí být 
vystaven působení vlhkosti, prachu a jiných nepříznivých podmínek prostředí 
(stupeň ochrany IP20).

7. Programátor je nutno chránit před vysokou teplotou, slunečním zářením a 
mechanickým poškozením.

8. Zařízení se nesmí připojovat k prodlužovacím šňůrám nebo k jinému 
programátoru.

9. K programátoru se nesmí připojovat žádné zařízení s pohyblivými mechanizmy.
10. Pokud se na programátoru objeví jakákoli závada, je třeba jeho používání 

přerušit.
11. Zakazuje se programátor rozebírat nebo otevírat a provádět jeho amatérské 

opravy.
12. K čištění lze používat výhradně jemné suché tkaniny, čistící prostředky se 

nemají používat.
13. Přechovávat mimo dosah dětí.
14. Dovozce/dodavatel si vyhrazuje právo uskutečnit na zařízení technické změny 

bez upozornění.
15. Dovozce/dodavatel nenese odpovědnost za škody vzniklé v důsledku 

provedených neoprávněných technických změn, oprav a nedodržování pokynů 
uvedených v tomto návodu k použití.

Návod k použití
První použití:

1. Připojit programátor k síťové zásuvce 230V~ 50Hz a počkat, až se na displeji 
objeví zřetelné znaky (může to trvat i několik desítek minut, je to podmíněno 
časem potřebným na nabití akumulátorku).

2. Před prvním použitím se doporučuje nechat programátor 12 hodin připojený k 
síti, aby se plně nabil akumulátorek napájení paměti programátoru.

3. Stisknutím tlačítka MASTERCLEAR na předním panelu programátor resetovat (k 
tomuto účelu lze použít propisovací pero nebo podobný předmět).
Nastavení času a dne v týdnu:

1. Stiskněte a přidržte tlačítko CLOCK a současně stiskněte tlačítko WEEK , čímž se 
zvolí příslušný den v týdnu, kde symboly na displeji znamenají:
• MO – pondělí
• TU – úterý
• WE – středa
• TH – čtvrtek

A TERMÉK: Elektronikus idő programozó

Figyelem!
1. Fenntartjuk a műszaki változtatások jogát.
2. Őrizd meg ezt az útmutatót.

A berendezés tulajdonságai:
1. 8 független, egyéni program rögzítése a memóriában.
2. Minden egyes programhoz hozzá rendelhető a hét egy-egy napja, vagy a hét 

napjainak csoportokba foglalása, kilenc kombinációban.
3. A rendelkezésre álló programok közül egynek a kiválasztása véletlenszerűen 

(RANDOM).
4. Ciklikusan ismétlés programozási funkciója, az egyes programok szabályos 

ismétlésének betartásával.
5. A programozás pontossága: 1perc.
6. Jól olvasható, precíz LCD kijelző.
7. A programozó éppen futó beállításainak átnézését lehetővé tevő funkció.
8. Az éppen beállított idő kijelzése – óra funkció.
9. A szabályozási panel könnyen kezelhető.

10. Pótlólagos nyomógomb, amely lehetővé teszi a berendezés egyszerű 
bekapcsolását/kikapcsolását, az éppen beállított program működésétől 
függetlenül.

11. Egyszerű mód a nyári időszámításnak télire való átállítására és fordítva.
12. A tápfeszültség eltűnése esetén elemről rögzítődnek a programok beállításai a 

memóriában (az akkumulátor teljes feltöltése mellett ez a lehetőség 100 óránál 
hosszabb ideig fennáll).

13. Az MASTERCLEAR nyomógomb a programozó és az óra minden beállításának 
gyors kitörlésére való.

A használat megkezdése előtt olvasd el:
1. A programozó csak a 230V~ 50Hz feszültségű hálózati aljzatokhoz 

csatlakoztatható.
2. A programozó a rendeltetése szerint az I. érintésvédelmi osztályba tartozó és 

230V~ 50Hz feszültséggel betáplált berendezésekkel való együttműködésre 
szolgál.

3. A programozó a következő jellegű berendezésekkel működhet együtt:
• ellenállás jellegű berendezések (pl. lámpaizzós, halogén lámpás megvilágítás, 

elektromos fűtőberendezések), melyek összes áramfelvétele nem haladja meg a 
16A értéket

• indukciós jellegű berendezések (pl. fénycső armatúrák indukciós stabilizátorral, 
kompakt fénycsövek), melyek összes áramfelvétele nem haladja meg a 2A.

4. Bármilyen berendezésnek a programozóra való rákapcsolása előtt ellenőrizni kell, 
hogy annak a berendezésnek a gyártója megengedi-e az ilyen típusú 
programozóval való együttműködést.

5. A programozó mindig csupán egyetlen betáplálási kört kapcsol ki (az L érintkező – 
a fázist, vagy az N érintkezőt – a semleges pontot, az elektromos hálózat 
felszerelésétől függően).

6. A berendezést csak helyiségekben szabad használni, a programozót nem szabad 
kitenni nedvesség, por és egyéb hátrányos környezeti feltételek hatásának (védelmi 
fokozata IP20).

7. A programozót védeni kell a magas hőmérséklettől, a napsugártól és mechanikai 
sérülésektől.

8. A berendezést nem szabad hosszabbító zsinórhoz vagy másik programozóhoz 
csatlakoztatni.

9. A programozóhoz nem szabad semmilyen berendezést csatlakoztatni, amelynek 
mozgó mechanizmusai vannak.

10. Programozó bármilyen megsérülése esetén a további használatát azonnal meg kell 
szűntetni. 

11. A programozó szétcsavarozása vagy kinyitása, illetve önálló javítása tilos.
12. A tisztításhoz csupán puha, száraz törlőruhát használjunk, semmilyen vegyi 

tisztítószer nem alkalmazható.
13. A berendezést a gyermekek számára nem hozzáférhető helyen kell tárolni.
14. Az Importőr/Szállító fenntartja magának a műszaki változtatások bevezetésének 

jogát a berendezésben, előzetes értesítés nélkül.
15. Az Importőr/Szállító nem visel felelősséget az önálló műszaki változtatások, 

javítások, vagy a jelen útmutató ajánlásainak be nem tartása következtében 
keletkezett károkért.

Használati útmutató.
Első használat.

1.  Csatlakoztasd a programozót egy 230V~ 50Hz feszültségű aljzathoz, és várd meg, 
amíg a kijelzőn kifejezetten jól látható jelek jelennek meg (ez eltarthat akár 
néhányszor tíz percig is – a kis akkumulátor töltésének idejétől függően).

2.  A programozó igazi használata előtt ajánlatos 12 órára a hálózatra kapcsolni, a 
programozó memóriáját fenntartó kis akkumulátor teljes feltöltése érdekében.

3.  Reszetáld a programozót az első paneljén látható MASTERCLEAR nyomógombbal 
(erre a célra használj egy golyóstollat vagy hasonló tárgyat).

Az óra és a hét napjának beállítása.
1.  Nyomd be és tartsd benyomva a CLOCK nyomógombot, egyidejűleg megnyomva a 

GAMINYS: Elektroninis taimeris 

Dėmesio!
1. Galimi techniniai pakeitimai.
2. Saugokite instrukciją.

Įrengimo charakteristikos:
1. Galimybė įsiminti iki 8 nepriklausomų, individualių programų.
2. Galimybė priskirti kiekvienai programai atskiras savaitės dienas, arba 

apjungti savaitės dienas į grupes. Galimos devynios dienų grupių 
kombinacijos.

3. Atsitiktinio vienos iš esamų programų pasirinkimo funkcija (RANDOM).
4. Ciklinio programavimo funkcija, išsaugant reguliarų programų 

pasikartojimą. 
5. Programavimo tikslumas: 1min.
6. Gerai skaitomas, preciziškas vaizduoklis LCD.
7. Aktualių taimerio nustatymų peržiūros funkcija.
8. Nustatyto laiko – laikrodžio rodymo funkcija.
9. Paprastai aptarnaujamas valdymo panelis.

10. Papildomas mygtukas, leidžiantis lengvai įjungti/išjungti įrengimą, 
nepriklausomai nuo šiuo metu nustatytos veikimo programos.

11. Paprasta vasaros laiko pakeitimo į žiemos laiką ir atvirkščiai, procedūra.  .
12. Baterinis maitinimas nustatymų ir programų išsaugojimui atmintyje dingus 

maitinimo įtampai (virš 100 valandų, jeigu akumuliatorius yra visiškai 
įkrautas).  

13. Mygtukas MASTERCLEAR greitam visų taimerio ir laikrodžio nustatymų 
anuliavimui.

Perskaitykite prieš pradedant naudoti:
1. Taimeris gali būti jungiamas tik į 230V~ 50Hz įtampos tinklo lizdus.
2. Taimeris skirtas darbui su I elektros saugos klasės įrengimais, maitinamais  

230V~ 50Hz įtampa.
3. Taimeris skirtas dirbti su tokiais įrengimais:

• varžos pobūdžio (pvz. kaitinimo, halogeninės lemputės, elektrinės 
krosnelės), kurių maksimali naudojama srovė ne viršija  16A

• induktyvino pobūdžio (pvz. liuminescencinio apšvietimo įrengimai su 
induktyviniu droseliu, kompaktiniai šviestuvai),  kurių maksimali 
naudojama srovė ne viršija 2A.

4. Prieš jungiant prie taimerio kurį nors įrengimą, reikia patikrinti, ar šio 
įrengimo gamintojas leidžia įrengimui dirbti kartu su šio tipo taimeriais.

5. Taimeris išjungia tik vieną iš maitinimo grandžių (kontaktas L – aktyvusis, 
arba kontaktas N – neutralusis, priklausomai nuo elektros instaliacijos).

6. Įrengimo negalima naudoti patalpų išorėje, taimerio negalima palikti 
drėgmės, dulkių bei kitų neigiamų aplinkos sąlygų  poveikiui (saugos 
laipsnis IP20).

7. Taimerį reikia saugoti nuo aukštos temperatūros, saulės apšvietimo, bei 
mechaninių pažeidimų.  

8. Įrengimo negalima jungti per ilgintuvą, arba per kitą taimerį.  
9. Prie taimerio negalima jungti įrengimų su judančiais mechanizmais. 

10. Bet kokių taimerio gedimų atveju reikia nutraukti jo eksploataciją..
11. Draudžiama ardyti ar atidaryti taimerį, bei vykdyti jo savarankišką remontą.
12. Valymui naudokite tik švelnius, sausus audinius, nenaudokite valymo 

priemonių.
13. Saugokite neprieinamoje vaikams vietoje.
14. Importuotojas/Tiekėjas pasilieka teisę įrengimo techniniams pakeitimams 

be įspėjimo.
15. Importuotojas/Tiekėjas neatsako už žalą, kilusią dėl savarankiškų techninių 

pakeitimų, savarankiškų remontų bei instrukcijos nuorodų nepaisymo. 

Naudojimo instrukcija 
Pirmasis panaudojimas.

1. Įjunkite taimerį į 230V~ 50Hz įtampos tinklo lizdą ir palaukite kol 
vaizduoklyje pasirodys aiškus ženklai (tai gali trūkti net keliasdešimt 
minučių – priklausomai nuo akumuliatoriaus įkrovimo laiko).

2. Rekomenduojama prieš panaudojimą palikti į jungtą į tinklą taimerį 12 val., 
kol taimerio atminties palaikymo akumuliatorius visiškai įsikraus. 

3. Nuspaudžiant priekiniame panelyje esantį mygtuką MASTERCLEAR 
nustatykite taimerį į išeities padėtį (tam panaudokite rašiklį, ar panašų 
daiktą).  
Valandos bei savaitės dienos nustatymas.

1. Reikiamos savaitės dienos nustatymui nuspauskite ir palaikykite nuspaustu 
mygtuką CLOCK, vienu metu nuspaudžiant mygtuką WEEK. Vaizduoklyje 
esantys simboliai reiškia: 

PRODUKTS: Elektronisks laika programmators

Uzmanību!
1. Tehniski grozījumi nodrošināti.
2. Saglabāt instrukciju.

Ierīces īpašības:
1. Iespēja atcerēt līdz 8 neatkarīgām, individuālām programmām.
2. Iespēja pierakstīt katrai programmai vienu nedēļas dienu vai nedēļas dienu 

apvienošana grupās deviņās kombinācijās.
3. Vienas no pieejamām programmām nejaušas izvēles funkcija (RANDOM).
4. Cikliskās programmēšanas funkcija ar programmu regulāra atkārtojuma 

saglabāšanu.
5. Programmēšanas precizitāte: 1 min.
6. Skaidrs, precīzs LCD ekrāns.
7. Funkcija, kura atļauj pārskatīt programmatora aktuālo uzstādīšanu.
8. Aktuāli uzstādītā laika rādīšana - pulksteņa funkcija.
9. Vadības panelis viegls apkalpošanai.

10. Papildu poga, kura atļauj viegli ieslēgt/izslēgt ierīci neatkarīgi no aktuālas 
darbības programmas.

11. Ziemas/vasara laika mainīšanas viegls režīms.
12. Uzstādīšanu un programmas atmiņu baterijas turētājs elektroapgādes 

zaudēšanas gadījumā (pāri 100 stundām pēc baterijas pilnīgas pielādēšanas)
13. MASTERCLEAR poga, kura atļauj ātri atlaist programmatora visu uzstādīšanu 

un pulksteņu.

Salasīt pirms lietošanas:
1. Programmatoru var pieslēgt tikai ligzdās ar elektrisko strāvu 230V ~50Hz.
2. Programmators ir paredzēts darbībai ar ierīcēm, ražotām I. elektrības drošības 

klasē, apgādātām ar strāvu 230V ~50Hz.
3. Programmators ir paredzēts darbībai ar ierīcēm:

• ar rezinstancijas raksturu (piem. kvēlspuldzes, halogēna spuldzes, elektriski 
krāsni) ar maksimālo strāvas patēriņu nelielāko par 16A

• ar indukcijas raksturu (piem.  dienas gaismas spuldzes gaismekli 
ar indukcijas stabilizatoru, kompakta dienas gaismas spuldzes) 
ar maksimālo strāvas patēriņu līdz 2A.

4. Pirms kaut kādas ierīces pieslēgšanu pie programmatora jākontrolē, 
vai ierīces ražotājs atļauj pieslēgt ierīci pie tādu programmatoru.

5. Programmators izslēdz tikai vienu elektroapgādes ķēdi (L kontakts                       
– aktīvs vai N kontakts – neitrāls, atkarīgi no elektroapgādes instalācijas).

6. Ierīci nedrīkst lietot ārpus telpām, programmators nevar strādāt mitrumā, 
putekļos vai citos nelabvēlīgos apkārtnes apstākļos (drošības līmenis IP20).

7. Programmatoru jāsarga no augstās temperatūras, saules stariem un 
mehāniskiem bojājumiem.

8. Nedrīkst pieslēgt ierīci pie pagarinātāju vai citu programmatoru.
9. Pie programmatora nedrīkst pieslēgt nevienu ierīci ar kustības mehānismiem.

10.  Gadījumā, kad būs konstatēti kaut kādi programmatora bojājumi, nedrīkst 
turpināt darbību.

11.  Programmatora atvēršana un patstāvīga remontēšana ir aizliegta.
12.  Tīrīšanai jālieto tikai delikātu sausu audumu, nedrīkst lietot tīrīšanas līdzekļu.
13.  Glabāt bērniem nepieejamā vietā.
14.  Importētājs / Piegādātājs var veikt ierīces tehniskus grozījumus bez 

brīdinājuma.
15.  Importētājs / Piegādātājs nav atbildīgs par zaudējumiem ierosinātiem 

patstāvīgas ierīces mainīšanas, remontēšanas un instrukcijas 
neievērošanas dēļ.

Lietošanas instrukcija.
Pirmā lietošana.

1. Pieslēgt programmatoru pie elektrības ligzdu 230V ~50Hz un pagaidīt līdz 
momentam, kad rādītāja būs redzamas skaidras zīmes (tas var turpināties līdz 
dažādām desmitām minūtēm – atkarīgi no akumulatora pielādēšanas laika).

2. Rekomendējam pirms programmatora lietošanas atstāt to uz 12 stundām 
pieslēgto elektrotīklā, lai pilnīgi pielādēt programmatora atmiņas bateriju.

3. Atjaunot programmatoru ar MASTERCLEAR pogu paneļa priekšpusē (ar 
pildspalvu vai līdzīgu priekšmetu).
Laika un nedēļas diena uzstādīšana.

1. Piespiest un paturēt CLOCK pogu, vienlaicīgi piespiežot WEEK pogu, lai izvēlēt 
pareizu nedēļas dienu. Rādītāja simboli nozīmē:
• MO - pirmdiena
• TU - otrdiena
• WE - trešdiena
• TH - ceturtdiena
• FR - piektdiena
• SA - sestdiena
• SU - svētdiena

ИЗДЕЛИЕ: Електронен таймер

Внимание!
1. Правата за промяна на техническите характеристики са запазени.
2. Запазете инструкцията.

Свойства на уреда:
Бутон R служи за бързо изтриване на всички настройки на програматора       
и часовника. 

Прочетете преди да пристъпите към ползване:
1. Програматорът може да бъде включен единствено в ел. гнездо с 

напрежение 230 V~ 50Hz.
2. Програматорът е предназначен за работа с уреди с електрическа защита 

I клас и захранвани с напрежение 230V~ 50Hz.
3. Програматорът е предназначен за работа с уреди:

• със съпротивителен характер (напр. осветление с електрически, 
халогенни крушки, електрически печки) с максимално потребление на 
ток непревишаващо 16А

• с индуктивен характер (пр. луминесцентни лампи с индуктивен 
стабилизатор, компактни луминесцентни крушки) с максимално 
потребление на ток непревишаващо 2А.

4. Преди да включите програматора към определен уред трябва да 
проверите, дали производителят на този уред позволява на съвместна 
работа с такъв тип програматор. 

5. Програматорът изключва само един от захранващите проводници                 
(контакт L – фаза или контакт N – нула, в зависимост от електрическата 
инсталация).

6. Уредът не може да се използва навън, програматорът не може да бъде 
изложен на влага, прах и други влияния на околната среда (ниво на 
защита IP20).

7. Програматорът трябва да се пази от висока температура, слънчево 
нагряване и механична повреда.

8. Уредът не трябва да се включва към удължител или друг програматор.
9. Към програматора не трябва да се включват никакви други уреди с 

подвижни механизми.
10. В случай на изникване на каквито и да било повреди на програматора, 

то той незабавно трябва да се спре от експлоатация.
11. Развиването или отварянето на програматора, а също така 

извършването на самостоятелни поправки е забранено.
12. За почистване трябва да се използват само деликатни, сухи кърпи, да 

не се използват почистващи препарати.
13. Да се съхранява на недостъпно за деца място.
14. Вносителят/Доставчикът си запазва правото за промяна на 

техническите характеристики на уреда без предупреждение.
15. Вносителят/Доставчикът не носи отговорност за повреди произлезли в 

резултат на самостоятелни технични подмени, поправки или 
неспазване на указанията в инструкцията.

Инструкция за експлоатация.
Първо включване.

1. Включете програматора в ел. гнездо с напрежение 230V~ 50Hz и 
изчакайте докато на дисплея се появят знаци (това може да продължи 
дори няколко минути – в зависимост от времето за зареждане на 
акумулатора).

2. Препоръчва се преди да се използва програматорът, да се остави в ел. 
мрежа за 12 часа, с цел да се зареди напълно акумулатора, който 
поддържа паметта му.

3. Рестартирайте програматора натискайки бутон MASTERCLEAR на 
предния му панел (за тази цел използвайте химикалка или подобен 
предмет).
Настройка на часа и деня от седмицата.

1. Натиснете и задръжте бутон CLOCK, едновременно натискайки бутон 
WEEK за да можете да изберете текущия ден от седмицата. Символите 
на дисплея означават:
• МО - понеделник
• TU - вторник
• WE - сряда
• TH - четвъртък
• FR - петък
• SA - събота
• SU - неделя

Elektronisches Programmiergerät

Achtung!
1. Technische Änderungen vorbehalten.
2. Verwahren Sie diese Anleitung zu späteren Nachschlagezwecken!

Eigenschaften des Gerätes:
1. Speicherung von bis zu 8 unabhängigen, individuellen Programmen möglich.
2. Möglichkeit, jedem Programm einzelne bzw. in Gruppen mit 9 Kombinationen 

zusammengefügte Wochentage zuzuordnen.
3. Funktion der zufälligen Wahl eines der verfügbaren Programme (RANDOM).
4. Funktion der zyklischen Programmierung unter Einhaltung regelmäßiger 

Wiederholbarkeit der Programme.
5. Programmiergenauigkeit: 1 min.
6. Gut leserliches, präzises LCD-Display.
7. Funktion der Übersicht der aktuellen Einstellungen des Programmiergerätes.
8. Anzeige der aktuell eingestellten Zeit – Uhrfunktion. 
9. Einfach bedienbare Steuertafel.

10. Zusätzliche Drucktaste zur einfachen Ein-/Ausschaltung des Gerätes unabhängig 
von dem jeweils eingestellten Programm.

11. Einfaches Verfahren zur Umstellung von der Sommer- auf die Winterzeit und 
umgekehrt.

12. Batteriegestütztes Unterhalten der Programmeinstellungen und des Speichers bei 
Stromversorgungsausfall (über 100 Stunden bei voll aufgeladenem Akku).

13. Drucktaste R zum Schnelllöschen aller Einstellungen des Programmiergerätes und 
der Uhr.

Bitte vor Nutzungsbeginn lesen:
1. Das Programmiergerät darf  nur an Netzsteckdosen mit der Spannung von 230 V~ 

50 Hz angeschlossen werden.
2. Das Programmiergerät ist zur Zusammenarbeit mit Vorrichtungen bestimmt, die 

in der elektrischen Schutzklasse I ausgeführt sind und mit der Spannung von 230 
V~ 50 Hz versorgt werden.

3. Das Programmiergerät ist zur Zusammenarbeit mit Vorrichtungen folgender Arten 
bestimmt:
• Resistanzvorrichtungen (z.B. Glüh- oder Halogenlampenbeleuchtung, 

elektrische Lufterhitzer), deren maximale Stromaufnahme 16 A nicht 
überschreitet

• Induktionsvorrichtungen (z.B. Leuchtstoffleuchten mit Induktionsstabilisator, 
Kompakt-Leuchtstofflampen), deren maximale Stromaufnahme 2 A nicht 
überschreitet.

4. Bevor eine Vorrichtung an das Programmiergerät angeschlossen wird, ist 
nachzuprüfen, ob der Hersteller der Vorrichtung die Zusammenarbeit mit einem 
Programmiergerät dieser Art zulässt.

5. Durch das Programmiergerät wird lediglich einer der Stromversorgungskreise 
abgeschaltet (Kontakt L – aktiv oder Kontakt  N – neutral je nach Art der 
elektrischen Anlage). 

6. Die Nutzung des Gerätes außerhalb von Räumlichkeiten ist unzulässig; das 
Programmiergerät darf nicht der Einwirkung von Feuchtigkeit, Staub und 
sonstigen ungünstigen Umgebungsbedingungen ausgesetzt werden (Schutzart 
IP20).

7. Das Programmiergerät ist vor hoher Temperatur, Besonnung und mechanischen 
Schäden zu schützen.

8. Das Gerät darf nicht an eine Verlängerungsschnur oder ein anderes 
Programmiergerät angeschlossen werden.

9. An das Programmiergerät darf keine Vorrichtung mit beweglichen Mechanismen 
angeschlossen werden.

10. Treten irgendwelche Schäden am Programmiergerät auf, ist von dessen weiterem 
Betrieb abzulassen.

11. Das Auseinanderschrauben oder Ö�nen des Programmiergerätes und das 
Vornehmen dessen selbstständiger Reparaturen ist verboten.

12. Zur Säuberung sollten ausschließlich zarte, trockene Sto�e und keine 
Reinigungsmittel verwendet werden.

13. Für Kinder unzugänglich halten.
14. Der Importeur/Lieferant behält sich vor, technische Änderungen am Gerät ohne 

besondere Ankündigung vorzunehmen.
15. Der Importeur/Lieferant übernimmt keine Haftung für Schäden infolge 

selbstständig durchgeführter technischer Änderungen, Reparaturen sowie der 
Nichtbeachtung der Weisungen dieser Anleitung.

Betriebsanleitung
Erste Inbetriebnahme

1. Das Programmiergerät an eine Netzsteckdose mit der Spannung von 230 V~ 50 
Hz anschließen und das Erscheinen deutlich lesbarer Zeichen am Display 
abwarten (der Vorgang kann – je nach der Akkuau�adezeit – sogar einige zehn 
Minuten dauern). 

2. Es emp�ehlt sich, das Programmiergerät vor dem eigentlichen Einsatz 12 Stunden 
lang an das Netz angeschlossen zu halten, um den Akku zur Unterhaltung des 
Speichers des Gerätes voll aufzuladen.

3. Das Programmiergerät mit der Drucktaste MASTERCLEAR auf dessen Vordertafel 
in den Anfangszustand versetzen (dazu einen Kugelschreiber oder einen 
ähnlichen Gegenstand benutzen).

ИЗДЕЛИЕ: Электронный программатор времени 
 

Внимание! 
1. Технические изменения запрещены.
2. Сохраняйте инструкцию.

Характеристики оборудования: 
1. Возможность запоминания до 8 независимых, индивидуальных программ.
2. Возможность назначения для каждой из программ отдельных дней недели 

или сочетания дней недели группами из девяти комбинаций.
3. Функция случайного выбора одной из доступных программ (RANDOM).
4. Функция циклического программирования с сохранением регулярной 

повторяемости программ.
5. Точность программирования: 1 мин.
6. Яркий, четкий жидкокристаллический (LCD) дисплей.
7. Функция просмотра актуальных установок программатора.
8. Показ установленного текущего времени - функция часов.
9. Простая в обслуживании панель управления.

10. Дополнительный включатель, предоставляющий возможность напрямую 
включать/выключать оборудование независимо от действующей в данный 
момент программы.

11. Простая процедура смены летнего времени на зимнее и наоборот.
12. Автономное сохранение установленных программ и памяти в случае 

отключения питания (свыше 100 часов при полностью заряженном 
акумуляторе).

13. Кнопка MASTERCLEAR для быстрой отмены всех установок 
программатора и часов.

Прочитайте перед началом пользования: 
1. Программатор можно подключать только к электророзеткам с напряжением 

сети 230В~ 50Гц.
2. Программатор предназначен для взаимодействия с устройствами I класса 

электрической защиты и с напряжением питания 230В~ 50Гц.
3. Программатор предназначен для взаимодействия с устройствами:

•   резисторного характера (напр. лампы накаливания, галогенные лампы, 
электрические печи) с максимальным потреблением тока, не 
превышающим 16А

• индуктивного характера (напр.  светильники люминесцентные с 
индуктивным стабилизатором, компактные люминесцентные лампы) с 
максимальным  потреблением тока не превышающим 2А.

4. Перед подключением к программатору какого-либо оборудования следует 
проверить, разрешает ли производитель этого оборудования 
взаимодействие с программатором данного типа.

5. Программатор отключает только одну цепь питания (контакт L - активный 
или контакт N - нейтральный в зависимости от электрической проводки).

6. Программатор нельзя использовать снаружи помещений, он не может 
подвергаться воздействию сырости, пыли и других факторов окружающей 
среды (степень защиты IP20).

7. Программатор следует предохранять от воздействия высокой температуры, 
солнечных лучей и механических повреждений.

8. Программатор не следует подключать к удлинителю или другому 
программатору.

9. К программатору не следует подключать никакого оборудования с 
подвижными механизмами.

10. В случае возникновения каких-либо повреждений программатора нужно 
прекратить его эксплуатацию.

11. Запрещается вскрывать или разбирать программатор, а также производить 
его самостоятельный ремонт.

12. Для чистки следует применять исключительно мягкие, сухие ткани, не 
следует применять чистящие средства.

13. Хранить в местах, недоступных для детей.
14. Импортер / Поставщик сохраняет за собой право осуществления технических 

изменений в устройстве без предупреждения.
15. Импортер / Поставщик не несет ответственности за ущерб, возникший в 

результате проведения самостоятельных технических изменений, ремонтов, 
а также несоблюдения рекомендаций этой инструкции.

Инструкция пользования. 
Первое включение. 

1. Включите программатор в электророзетку с напряжением сети 230В~ 50Гц и 
подождите, пока на дисплее появятся выразительные знаки (это может 
продлиться даже несколько десятков минут и зависит от времени зарядки 
акумулятора).

2. Рекомендуется перед непосредственным применением программатора 
оставить его на 12 часов в сети, для полной зарядки акумулятора, 
поддерживающего память программатора.

3. Перезагрузите программатор, нажимая кнопку MASTERCLEAR на его 
передней панели           (для этой цели примените шариковую ручку или 
похожий предмет).

2. Still keeping  pressed the button CLOCK set the actual  hour and minutes using 
the button HOUR (hour) and MINUTE (minutes).

3. Still keeping pressed  the button CLOCK and simultaneously pressing the 
button TIMER you can change the format of displayed time from 24 h to 12 
hour (AM, PM) and vice versa.
Programming.

1.Press the button TIMER once and it switches over the device into the mode of 
the �rst usage – number 1 and a symbol ON  shall appear  in  the  left corner , 
below on the display .

2. The button WEEK selects the days , when given program shall be active – you 
can select speci�c day of the week or groups of days from the sets below:
• MO, TH, WE, TH, FR, SA, SU
• MO, TH, WE, TH, FR
• SA, SU
• MO, TH, WE, TH, FR, SA
• MO, WE, FR
• TU, TH, SA
• MO, TU, WE
• TH, FR, SA
• MO, WE, FR, SA.

3. The button HOUR (hour) and MINUTE (minutes) selects hour  when the 
Electronic Timer should be activated.

4. Press button TIMER again to select the time of switching o� the system 
(symbol OFF shall appear).

5. According to paragraph 2 and 3, select the day (days) of the week and hours 
when  the Electronic Timer should be switched o�.

6. If you press the button TIMER again the device shall select the next program. 
You can set maximum 14 di�erent programs for switching on/o� of  the 
device.

7. If you press the button CLOCK  the device leave the programming mode and 
the current time appears on the display
Blocking of performance of chosen programs

1. Using the button TIMER you can select the program we want to block or 
release.

2. We can switch on/o� a given program by the button RES/RCL.
3. In case of clearing of a given program ‘--:--‘ shall appear on the display.

Electronic Timer manual control.
1. Switch ON/AUTO/OFF  can be used to choose the following modes:

• MANUAL ON (symbol on the bottom of the display) – device is  on, 
independently of  time setting,

• MANUAL OFF – the device is  off independently of  time setting,
• AUTO  - Electronic Timer performs current program.

2. When changing the mode MANUAL ON (switch on) or MANUAL OFF (switch 
o�) into the mode AUTO, this  device remains in the given mode (on/o�) until 
it meets the next program
Function of automatic random on/of (RANDOM)

1. Pressing the button RANDOM in mode AUTO causes changing  the mode into 
random selection of programs (symbol  RANDOM shall appear on the right side 
of the display)

2. The Electronic Timer shall  randomly  (0-32 minutes in advance) between 18:00 
and 6:00 perform  arranged programs.

3. Function RANDOM shall not  be active if  any program is not remembered  
between  18:00 and 6:00 .

4. If you press  button RANDOM again , the function of random selection of 
performance of programs shall be  switched o�. 
Changing time  into summer/standard.

1. Electronic Timer enables changing the ‘winter time’ into  ‘summer time’ without 
changing  the setting of the clock.

2. Pressing and holding the button CLOCK and simultaneously pressing the 
button ON/AUTO/OFF causes changing  the time to  ‘summer time’ (plus one 
hour and  the note SUMMER shall appear on the right of the display

3. When the buttons CLOCK i ON/AUTO/OFF are pressed again the time returns to 
the ‘winter time’ mode.

• MO – poniedziałek
• TU – wtorek
• WE – środa
• TH – czwartek
• FR – piątek
• SA – sobota
• SU – niedziela

2. Przytrzymując nadal przycisk CLOCK ustaw przy pomocy przycisków HOUR 
(godzina) oraz MINUTE (minuty) właściwą aktualną godzinę.

3. Przytrzymując przycisk CLOCK i naciskając jednocześnie przycisk TIMER można 
zmieniać format wyświetlania czasu z 24 godzinnego na 12 godzinny (AM, 
PM) i odwrotnie.
Programowanie.

1. Jednokrotne naciśnięcie przycisku TIMER przełącza programator w tryb 
ustawienia pierwszego programu włączenia – w dolnym lewym rogu pojawi 
się cyfra 1 oraz powyżej symbol ON.

2. Za pomocą przycisku WEEK ustalamy w jakie dni tygodnia będzie działał dany 
program – można ustawić pojedynczy dzień tygodnia lub ustalić grupy dni z 
jednego z poniższych zestawów:
• MO, TH, WE, TH, FR, SA, SU
• MO, TH, WE, TH, FR
• SA, SU
• MO, TH, WE, TH, FR, SA
• MO, WE, FR
• TU, TH, SA
• MO, TU, WE
• TH, FR, SA
• MO, WE, FR, SA.

3. Przy pomocy przycisków HOUR (godzina) oraz MINUTE (minuty) ustalmy 
godzinę, o której programator powinien się włączyć.

4. Naciskamy ponownie przycisk TIMER aby przejść do ustawienia czasu 
wyłączenia programatora (pojawi się symbol OFF).

5. Podobnie jak w punktach 2 i 3 ustalamy dzień (dni) tygodnia i godzinę, o której 
programator powinien się wyłączyć.

6. Ponowne naciśnięcie przycisku TIMER powoduje przejście do ustawienia 
kolejnego programu. Maksymalnie możemy ustawić 14 różnych programów 
włączenia/wyłączenia urządzenia.

7. Naciśnięcie przycisku CLOCK powoduje wyjście z trybu programowania, a na 
wyświetlaczu pojawi się aktualna godzina
Blokowanie działania wybranych programów

1. Przy pomocy przycisku TIMER ustawiamy się na program, który chcemy 
zablokować lub odblokować.

2. Przyciskiem RES/RCL wyłączamy lub włączamy dany program.
3. W przypadku wyłączenia danego programu na wyświetlaczu pojawi się ‘--:--‘.
Ręczne sterowanie programatorem.
1. Przełącznikiem ON/AUTO/OFF możemy wybrać następujące tryby działania 

programatora:
• MANUAL ON (symbol na dole wyświetlacza) – programator cały czas 

włączony niezależnie od ustawionego programu,
• MANUAL OFF – programator cały czas wyłączony niezależnie od ustawionego 

programu,
• AUTO  - programator realizuje bieżący program.

2. Przy przejściu z trybu MANUAL ON (włączony) lub MANUAL OFF (wyłączony) na 
tryb AUTO, programator pozostanie w danym stanie (włączony/wyłączony) do 
momentu napotkania kolejnego programu.
Funkcja losowego automatycznego włączania/wyłączania (RANDOM)

1. Naciśnięcie przycisku RANDOM w trybie AUTO powoduje przejście do losowego 
wyboru programów (na wyświetlaczu z prawej strony pojawi się symbol 
RANDOM).

2. Programator będzie losowo (z wyprzedzeniem 0-32 minutowym) w godzinach 
od 18:00 do 6:00 realizował zapamiętane programy.

3. Funkcja RANDOM nie będzie działała, jeżeli w przedziale czasu od 18:00 do 
6:00 nie będzie zapamiętanych żadnych programów.

4. Ponowne naciśniecie przycisku RANDOM wyłącza funkcję losowej realizacji 
programów.
Zmiana czasu na letni/zimowy.

1. Programator umożliwia zmianę czasu z ‘zimowego’ na ‘letni’ bez konieczności 
zmiany ustawień zegara.

2. Wciśnięcie i przytrzymanie przycisku CLOCK przy jednoczesnym naciśnięciu 
przycisku ON/AUTO/OFF powoduje przełączenie godziny na ‘czas letni’ (plus 
jedna godzina i z prawej strony na wyświetlaczu pojawi się napis SUMMER).

3. Ponowne naciśnięcie przycisków CLOCK i ON/AUTO/OFF powoduje ponowne 
przejście na ‘czas zimowy’.

• FR – pátek
• SA – sobota
• SU – neděle

2. Přidržte tlačítko CLOCK, nastavte pomocí tlačítek HOUR (hodina) a MINUTE 
(minuty) správný aktuální čas. 

3. Přidržte tlačítko CLOCK a současně stiskněte tlačítko TIMER, tím lze změnit 
formát zobrazování času z 24 hodinového na 12 hodinový (AM, PM) a naopak.
Programování:

1. Stisknutím tlačítka TIMER jedenkrát přepneme programátor do režimu prvního 
spínacího programu – v dolním levém rohu se objeví číslice 1 a výše symbol ON.

2. Pomocí tlačítka WEEK zadáme, ve kterých dnech týdne budeme chtít, aby daný 
program fungoval – lze nastavit jednotlivé dny týdne nebo určit skupiny dnů z 
jedné z níže uvedených skupin:
• MO, TH, WE, TH, FR, SA, SU
• MO, TH, WE, TH, FR 
• SA, SU
• MO, TH, WE, TH, FR, SA
• MO, WE, FR
• TU, TH, SA
• MO, TU, WE
• TH, FR, SA
• MO, WE, FR, SA

3. Pomocí tlačítek HOUR (hodiny) a MINUTE (minuty) nastavíme čas, ve kterém se 
programátor má zapnout.

4. Opět stiskneme tlačítko TIMER, abychom přešli k nastavení času vypnutí 
programátoru (objeví se symbol OFF).

5. Podobně jak v bodech 2 a 3 nastavíme den (dny) týdne a čas, ve kterém se má 
programátor vypnout.

6. Opětovným stisknutím tlačítka TIMER přejdeme k nastavení následujícího 
programu. Maximálně  lze nastavit 14 různých programů zapnutí/vypnutí 
zařízení.

7. Stisknutím tlačítka CLOCK opustíme režim programování a na displeji se objeví 
aktuální čas.
Blokování činnosti zvolených programů:

1. Pomocí tlačítka TIMER se nastavíme na program, který chceme zablokovat 
nebo odblokovat.

2. Tlačítkem RES/RCL daný program vypínáme nebo zapínáme.
3. Dojde-li k vypnutí daného programu, na displeji se objeví ‘--:--‘.

Ruční ovládání programu:
1. Přepínačem ON/AUTO/OFF můžeme zvolit následující režimy činnosti 

programu:
• MANUAL ON (symbol v dolní části displeje) – programátor je po celou dobu 

zapnutý, nezávisle na nastaveném programu,
• MANUAL OFF – programátor je po celou dobu vypnutý, nezávisle na 

nastaveném programu,
• AUTO - programátor realizuje aktuální program.

2. Při přechodu z režimu MANUAL ON (zapnutý) nebo MANUAL OFF (vypnutý) do 
režimu AUTO programátor zůstává v daném stavu (zapnutý/vypnutý) až do 
okamžiku, pokud nedojde na následující program.
Funkce náhodného automatického zapínání/vypínání (RANDOM):

1. Stisknutím tlačítka RANDOM v režimu AUTO přejdeme k náhodné volbě 
programů (na displeji na pravé straně se objeví symbol RANDOM).

2. Programátor bude náhodně (s předstihem 0-32 minut) v době od 18:00 do 6:00 
realizovat uložené programy.

3. Funkce RANDOM nebude aktivní, pokud pro časový interval od 18:00 do 6:00 
nebudou zadané žádné programy.

4. Opětovným stisknutím tlačítka RANDOM dojde k vypnutí funkce náhodné 
realizace programů.
Změna času na letní/zimní:

1. Programátor umožňuje měnit čas ze „zimního“ na „letní“ bez nutnosti měnit 
nastavení času.

2. Stisknutím a přidržením tlačítka CLOCK a současným stisknutím tlačítka 
ON/AUTO/OFF dojde k přepnutí hodin na „letní čas“ (plus jedna hodina a na 
pravé straně displeje se objeví nápis SUMMER).

3. Opětovným stisknutím tlačítek CLOCK a ON/AUTO/OFF dojde k opětovnému 
přechodu na „zimní čas“.

WEEK nyomógombot is, a hét aktuális napjának kiválasztása céljából, ahol a kijelző 
szimbólumainak jelentése a következőket jelentik:
• MO – hétfő
• TU – kedd
• WE – szerda
• TH – csütörtök
• FR – péntek
• SA – szombat
• SU – vasárnap

2.  A CLOCK nyomógombot tartsd tovább benyomva, a HOUR (óra) és a MINUTE (perc) 
nyomógombok segítségével állítsd be az aktuális órát.

3.  A CLOCK nyomógombot nyomva tartva, és egyidejűleg megnyomva a TIMER 
nyomógombot, megváltoztatható az idő kijelzésének formátuma a 24 órás rendről 
a 12 órás (AM, PM) rendszerre, és fordítva.
Programozás.

1.  A TIMER nyomógomb egyszeri megnyomása a programozót átkapcsolja az első 
bekapcsolási program beállítási üzemmódjába – a bal alsó sarokban megjelenik az 
1 számjegy, és felette az ON szimbólum.

2. A WEEK nyomógomb segítségével azt állítjuk be, hogy a hét mely napján fog 
működni az adott program – beállítható a hét egy konkrét napja, vagy a hét 
napjainak csoportja, az alábbi összeállítások közül valamelyiket kiválasztva:
• MO, TH, WE, TH, FR, SA, SU
• MO, TH, WE, TH, FR
• SA, SU
• MO, TH, WE, TH, FR, SA
• MO, WE, FR
• TU, TH, SA
• MO, TU, WE
• TH, FR, SA
• MO, WE, FR, SA.

3.  A HOUR (óra) és a MINUTE (perc) nyomógombok segítségével beállítjuk azt az órát, 
amikor a programozónak be kell kapcsolódnia.

4.  A TIMER nyomógombot újra benyomjuk avégett, hogy átmenjünk a programozó 
kikapcsolási idejének a beállítására (megjelenik az OFF szimbólum).

5.  A 2. és 3. pontokhoz hasonlóan beállítjuk a hét napját (napjait) és az órát, amikor a 
programozónak ki kell kapcsolódnia.

6. A TIMER nyomógomb ismételt megnyomása a következő programhoz való átlépést 
eredményezi. Maximálisan 14 különféle programot állíthatunk be a berendezés 
bekapcsolására/kikapcsolására.

7.  A CLOCK nyomógomb benyomása a programozási üzemmódból való kilépést 
eredményezi, a kijelzőn megjelenik az aktuális időt mutató óra.
Kiválasztott programok működésének leblokkolása

1.  A TIMER nyomógomb segítségével ráállunk arra a programra, amelyet le akarunk 
blokkolni, vagy amelyiknek a blokádját fel akarjuk oldani.

2.  A RES/RCL nyomógombbal kikapcsoljuk vagy bekapcsoljuk az adott programot.
3.  Az adott program kikapcsolása esetén a kijelzőn megjelenik a ‘--:--‘ jel.
A programozó kézi vezérlése.
1.  Az ON/AUTO/OFF átkapcsolóval kiválaszthatjuk a programozó következő 

üzemmódjait:
• MANUAL ON (szimbólum a kijelző alján) – a programozó egész idő alatt be van 

kapcsolva, a beállított programtól függetlenül,
• MANUAL OFF – a programozó egész idő alatt ki van kapcsolva, a beállított 

programtól függetlenül,
• AUTO  - a programozó realizálja a futó programot.

2.  A MANUAL ON (bekapcsolva) vagy a  MANUAL OFF (kikapcsolva) üzemmódokból az 
AUTO üzemmódba áttérve, a programozó a továbbiakban az adott 
(bekapcsolt/kikapcsolt) üzemállapotban marad, a következő program 
beindulásának pillanatáig.
Az automatikus bekapcsolás/kikapcsolás véletlenszerű funkciója 
(RANDOM)

1.  A RANDOM nyomógombnak az AUTO üzemmódban történő benyomása azt 
eredményezi, hogy a programok véletlenszerű kiválasztási módjába térünk át           
(a kijelzőn a jobb oldalon megjelenik a RANDOM szimbólum).

2.  A programozó most véletlenszerűen fogja realizálni (0-32 perces megelőzéssel)         
a feljegyzett programokat 18:00 és 6:00 óra között.

3.  A RANDOM funkció nem fog működni, ha a 18:00-tól a 6:00 óráig tartó időszakban 
nincsenek feljegyzett programok.

4.  A RANDOM nyomógomb ismételt megnyomása kikapcsolja a programok 
véletlenszerű realizálásának funkcióját.
A nyári!téli időszámításra való áttérés.

1.  A programozóban lehetőség van a ’téli’ időszámításnak a ’nyárira’ való áttérésre,    
az óra beállításának megváltoztatási szükségessége nélkül.

2.  A CLOCK nyomógomb lenyomása és nyomva tartása, és ezzel egyidejűleg az 
ON/AUTO/OFF nyomógomb megnyomása a ‘nyári időszámítás’-ra való áttérést 
eredményezi (hozzáad egy órát, és a kijelző jobb oldalán megjelenik a SUMMER 
felirat).

3.  A CLOCK és az ON/AUTO/OFF nyomógombok ismételt benyomásával 
visszatérhetünk a ‘téli időszámítás’-ra.

2. Все още натискайки бутон CLOCK и с помощта на бутон HOUR (час) и 
MINUTE (минути) нагласете актуалното време.

3. Задържайки бутон CLOCK и натискайки едновременно с това бутон TIMER 
можете да промените формата за показваното време от 24 часа на 12 
часа (AM, PM) и обратно.
Програмиране.

1. Еднократно натискане на бутона TIMER превключва програматора в 
режим първа програма – в долния ляв ъгъл ще се появи цифра 1, а 
по-нагоре символ ON.

2. С помощта на бутонWEEK нагласете денят от седмицата, за който се 
отнася дадена програма – може да нагласите единичен ден от 
седмицата или някои от следните групи дни:
• MO, TH, WE, TH, FR, SA, SU
• MO, TH, WE, TH, FR
• SA, SU
• MO, TH, WE, TH, FR, SA
• MO, WE, FR
• TU, TH, SA
• MO, TU, WE
• TH, FR, SA
• MO, WE, FR, SA.

3. С помощта на бутон HOUR (час) и MINUTE (минути) нагласете часа, в който 
програматорът трябва да се включи.

4. Натиснете отново бутон TIMER за да нагласите часа за изключване на 
програматора (ще се появи символ OFF).

5. По начинът посочен в точка 2 и 3 нагласете деня (дните) от седмицата и 
часа, в който програматорът трябва да се изключи.

6. Повторно натискане на бутон TIMER води до преминаване към 
настройките на следващата програма. Максимално могат да се нагласят 
14 различни програми включване/изключване на уреда.

7. Натискането бутон CLOCK води до излизане от режима на програмиране, 
а на дисплея се появява актуалното време.
Блокиране на действието на избраните програми

1. С помощта на бутон TIMER нагласете програмата, която желаете да 
блокирате или разблокирате.

2. С бутон RES/RCL включвате или изключвате дадена програма.
3. В случай на изключване на дадена програма на дисплея ще се появи 

‘--:--‘.
Ръчно управление на програматора.

1. С превключвателя ON/AUTO/OFF може да изберете следните режими за 
действие на програматора:
• MANUAL ON (символ долу на дисплея) – програматорът е непрестанно 

включен, независимо от нагласената програма,
• MANUAL OFF – програматорът е непрестанно изключен, независимо от 

нагласената програма.
• AUTO – програматорът реализира текущата програма.

2. При преминаване от режим MANUAL ON (включен) или MANUAL OFF 
(изключен) на режим AUTO, програматорът ще остане в дадения режим 
(включен/изключен) до момента на започване на следващата програма. 
Функция за произволно автоматично включване/изключване 
(RANDOM)

1. Натискането на бутон RANDOM в режим AUTO води до преминаване на 
произволен избор на програма (на дисплея от дясната страна се появява 
символа RANDOM).

2. Програматорът ще реализира запаметените програми произволно (на 
интервали от 0-32 минути) в часовете от 18:00 до 6:00.

3. Функцията RANDOM няма да работи, ако в периода от 18:00 до 6:00 няма 
никакви запаметени програми.

4. Повторното натискане на бутон RANDOM изключва функцията за 
произволно включване на програмите.
Смяна на времето от лятно на зимно.

1. Програматорът позволява на смяна на времето от ‘зимно’ на ‘лятно’ без 
да има нужда от промени в настройките на часовника.

2. Натискайки и задържайки бутон CLOCK и едновременно натискане на 
бутон ON/AUTO/OFF води до превключване на 'лятно часово време' (плюс 
един час и от дясната страна на дисплея се появява надпис SUMMER).

3. Повторно натискане на бутон CLOCK и ON/AUTO/OFF води до повторно 
преминаване на ‘зимно време’.

Uhrzeit- und Wochentageinstellung
1. Bei gedrückt gehaltener Drucktaste CLOCK gleichzeitig die Drucktaste WEEK 

drücken, um den richtigen laufenden Wochentag zu wählen, wobei die Symbole 
am Display Folgendes bedeuten:
• MO - Montag
• TU - Dienstag
• WE - Mittwoch
• TH - Donnerstag
• FR - Freitag
• SA - Samstag
•  SU - Sonntag

2. Die Drucktaste CLOCK weiter gedrückt haltend, mit den Drucktasten HOUR 
(Stunde) und MINUTE (Minute) die richtige laufende Uhrzeit einstellen.

3. Bei gedrückt gehaltener Drucktaste CLOCK kann durch gleichzeitiges Drücken der 
Drucktaste TIMER das Anzeigeformat der Uhrzeit vom 24-stündigen auf das 
12-stündige (AM, PM) und  umgekehrt geändert werden.
Programmierung

1. Durch einmaliges Drücken der Drucktaste TIMER wird das Programmiergerät in 
den Modus der Einstellung des ersten Einschaltprogramms umgeschaltet - auf 
dem Display erscheint in der unteren rechten Ecke die Zi�er 1 und darüber das 
Symbol ON.

2.  Mit der Drucktaste WEEK wird festgelegt, an welchen Wochentagen das jeweilige 
Programm funktionieren soll – es kann ein einzelner Wochentag oder eine der 
wie folgt zusammengefügten Gruppen von Wochentagen eingestellt werden:
• MO, TH[1], WE, TH, FR, SA, SU
• MO, TH1, WE, TH, FR
• SA, SU
• MO, TH1, WE, TH, FR, SA
• MO, WE, FR
• TU, TH, SA
• MO, TU, WE
• TH, FR, SA
• MO, WE, FR, SA.

3. Mit den Drucktasten HOUR (Stunde) und MINUTE (Minute) wird die Uhrzeit 
eingestellt, bei der das Programmiergerät einschalten soll.

4. Es wird erneut die Drucktaste TIMER gedrückt, um die Ausschaltzeit am 
Programmiergerät einzustellen (das Symbol OFF erscheint).

5. Ähnlich wie unter Zi�. 2 und 3 erfolgt die Einstellung des (der) Wochentage(s) 
und der Uhrzeit, wenn das Programmiergerät ausschalten soll.

6. Durch erneutes Drücken der Drucktaste TIMER wird zu den Einstellungen für 
weitere Programme übergegangen. Es können maximal 14 verschiedene Ein- und 
Ausschaltprogrammen am Programmiergerät eingestellt werden. 

7.  Durch Drücken der Drucktaste CLOCK wird der Programmiermodus verlassen, und 
am Display erscheint die aktuelle Uhrzeit.
Sperren der Funktion ausgewählter Programme

1. Mit der Drucktaste TIMER wird das Programm gewählt, das ge- bzw. entsperrt 
werden soll.

2. Mit der Drucktaste RES/RCL wird das jeweilige Programm ein- bzw. ausgeschaltet.
3. Im Fall der Ausschaltung des jeweiligen Programms erscheint am Display `--:--`.

Handsteuerung des Programmiergerätes
1. Mit dem Umschalter ON/AUTO/OFF können die folgenden Funktionsmodi des 

Programmiergerätes gewählt werden:
• MANUAL ON (Symbol unten am Display)  - das Programmiergerät ist unabhängig 

von dem eingestellten Programm die ganze Zeit eingeschaltet;
• MANUAL OFF -  das Programmiergerät ist unabhängig von dem eingestellten 

Programm die ganze Zeit ausgeschaltet;
• AUTO - das Programmiergerät führt das laufende Programm aus.
2. Bei dem Übergang von den Modi MANUAL ON (eingeschaltet) oder MANUAL OFF 

(ausgeschaltet) zum Modus AUTO bleibt das Programmiergerät in dem jeweiligen 
Zustand (ein-/ausgeschaltet), bis es auf das nächste Programm tri�t.
Funktion der automatischen Zufalls-Ein-/Ausschaltung (RANDOM)

1.  Durch das Drücken der Drucktaste RANDOM im Modus AUTO erfolgt der Übergang 
zur Zufallswahl der Programme (am Display erscheint rechts das Symbol 
RANDOM).

2. Das Programmiergerät wird in der Zeit von 18:00 Uhr bis 6:00 Uhr die 
gespeicherten Programme in Zufallsfolge (mit Zeitvorsprung von 0-32 Minuten) 
ausführen.

3. Die RANDOM-Funktion ist unwirksam, wenn in dem Zeitraum von 18:00 Uhr bis 
6:00 Uhr keine Programme gespeichert sind.

4. Durch erneutes Drücken der Drucktaste RANDOM wird die Funktion der 
Programmausführung in Zufallsfolge wieder ausgeschaltet.

Uhrzeitwechsel auf die Sommer-/Winterzeit
1. Das Programmiergerät ermöglicht den Uhrzeitwechsel auf die 

Sommer-/Winterzeit, ohne die Uhr verstellen zu müssen.
2. Bei gedrückt gehaltener Drucktaste CLOCK kann durch gleichzeitiges Drücken der 

Drucktaste ON/AUTO/OFF auf die Sommerzeit (plus eine Stunde) umgeschaltet 
werden, wobei rechts am Display die Aufschrift SUMMER erscheint.

3. Durch erneutes Drücken der Drucktasten CLOCK und ON/AUTO/OFF wird wieder 
auf die Winterzeit umgeschaltet.

• MO – pirmadienis
• TU – antradienis
• WE – trečiadienis
• TH – ketvirtadienis
• FR – penktadienis
• SA – šeštadienis
• SU – sekmadienis

2. Toliau laikant nuspaustu mygtuką CLOCK, naudojant mygtukus HOUR 
(valanda) bei MINUTE (minutės) nustatykite aktualų laiką.

3. Laikant nuspaustu mygtuką CLOCK ir vienu metu nuspaudžiant mygtuką 
TIMER galima keisti laiko rodymo formatą iš 24 valandų į 12 valandų (AM, 
PM) ir atvirkščiai.
Programavimas.

1. Vienkartinis mygtuko TIMER nuspaudimas perjungia taimerį į pirmosios 
įjungimo programos nustatymo režimą – apatiniame kairiame vaizduoklio 
kampe pasirodys skaitmuo 1 bei simbolis ON virš jo.

2. Mygtuku WEEK nustatome kuriomis savaitės dienomis veiks ši programa – 
galima nustatyti atskirą savitės dieną, arba dienų grupes pagal vieną iš 
žemiau pateiktų kombinacijų:
• MO, TH, WE, TH, FR, SA, SU
• MO, TH, WE, TH, FR
• SA, SU
• MO, TH, WE, TH, FR, SA
• MO, WE, FR
• TU, TH, SA
• MO, TU, WE
• TH, FR, SA
• MO, WE, FR, SA.

3. Naudojant mygtukus HOUR (valanda) bei MINUTE (minutės) nustatome 
laiką, kai taimeris privalo išsijungti.

4. Pakartotinai nuspaudžiame mygtuką TIMER, kad  pereiti prie taimerio 
išjungimo laiko nustatymo (pasirodys simbolis OFF).

5. Panašiai kaip punktuose 2 ir  3 nustatome savaitės dieną (dienas) ir taimerio 
išsijungimo valandą.

6. Pakartotinas mygtuko TIMER nuspaudimas įjungia kitos programos 
nustatymo režimą. Maksimaliai galima nustatyti 14 įvairių įrengimo 
įjungimo/išjungimo programų.

7. Mygtuko CLOCK nuspaudimas išjungia programavimo režimą, o 
vaizduoklyje pasirodo aktuali valanda.  
Pasirinktų programų veikimo blokavimas 

1. Naudojant mygtuką TIMER išrenkame programą, kurią norime užblokuoti, 
arba atšaukti blokavimą.

2. Mygtuku RES/RCL išjungiame arba įjungiame pasirinktą programą..
3. Duotos programos išjungimo atveju vaizduoklyje pasirodys ‘--:--‘.

Rankinis taimerio valdymas.
1. Jungikliu ON/AUTO/OFF galime pasirinkti tokius taimerio veikimo režimus:

• MANUAL ON (simbolis vaizduoklio apačioje) – taimeris nuolat įjungtas, 
nepriklausomai nuo nustatytos programos,
• MANUAL OFF – taimeris nuolat išjungtas, nepriklausomai nuo nustatytos 
programos,
•  AUTO  - taimeris veikia pagal nustatytą programą.

2. Pereinant iš režimo MANUAL ON (įjungtas) arba MANUAL OFF (išjungtas) į 
režimą AUTO, taimeris lieka esamoje būklėje (įjungtas/išjungtas) kol aptiks 
eilinę programą.
Atsitiktinio automatinio įjungimo/išjungimo funkcija (RANDOM)

1. Nuspaudus mygtuką RANDOM režime AUTO  taimeris pereina į atsitiktinio 
programų pasirinkimo režimą (vaizduoklio dešinėje pusėje pasirodo 
simbolis RANDOM).

2. Taimeris (su 0-32 minučių paankstinimu) nuo 18:00 iki 6:00 valandos 
realizuos atsitiktinai pasirinktas įrašytas programas.

3. Funkcija RANDOM neveiks, jeigu laikotarpyje nuo 18:00 iki 6:00 valandos 
nebus jokių įrašytų programų.

4. Pakartotinas mygtuko RANDOM nuspaudimas išjungia atsitiktinės 
programų realizacijos funkciją.
Vasaros/žiemos laiko keitimas.

1. Taimeris leidžia pakeisti laiką iš „žiemos“ į „vasaros“ be laikrodžio nustatymų 
pakeitimo.

2. Nuspaudus ir palaikius mygtuką CLOCK ir vienu metu nuspaudžiant 
mygtuką ON/AUTO/OFF laikrodis perjungimas į „vasaros laiką“ (plius viena 
valanda ir vaizduoklyje iš dešinės  pasirodys užrašas SUMMER).

3. Pakartotinas mygtukų CLOCK ir ON/AUTO/OFF  nuspaudimas perves laikrodį į 
„žiemos laiką“ 

2. Turēšot CLOCK pogu, uzstādīt ar HOUR (stunda) un MINUTE (minūte) pogām 
pareizu aktuālo laiku.

3. Turēšot CLOCK pogu un vienlaicīgi piespiežot TIMER pogu var mainīt laika 
rādīšanas formātu no 24-stundu uz 12-stundu (AM, PM) režīmu un pretēji.
Programmēšana.

1. TIMER pogas vienreizēja piespiešana pārslēdz programmatoru uz pirmās 
ieslēgšanas programmas uzstādīšanas režīmu – kreisā zemā stūrī rādīs 1 cipars 
un ON simbols.

2. Ar pogu WEEK uzstādīt, kādās nedēļas dienās šī programma strādās – var 
uzstādīt vienu nedēļas dienu vai dienu grupu no sekojošām:
• MO, TH, WE, TH, FR, SA, SU
• MO, TH, WE, TH, FR
• SA, SU
• MO, TH, WE, TH, FR, SA
• MO, WE, FR
• TU, TH, SA
• MO, TU, WE
• TH, FR, SA
• MO, WE, FR, SA.

3. Ar HOUR (stunda) un MINUTE (minūtes) pogām uzstādīt stundu, kad 
programmators ieslēgs.

4. Vēlreiz piespiest TIMER pogu, lai pārslēgties uz programmatora izslēgšanas 
laika uzstādīšanu (rādīs OFF simbols).

5. Līdzīgi 2. un 3. punktam, uzstādīt nedēļas dienu un stundu, kad 
programmators izslēgs.

6. Kārtēja TIMER pogas piespiešana pārslēdz uz nākošas programmas 
uzstādīšanu. Maksimāli var uzstādīt 14 dažādu ierīces ieslēgšanas/izslēgšanas 
programmu.

7. CLOCK pogas piespiešana izslēdz programmēšanas režīmu, rādītāja rādīs 
aktuāls laiks.
Izvēlētas programmas darbības bloķēšana

1. Lietošot TIMER pogu, pārslēgties uz programmu, kura būs bloķēta vai 
atbloķēta.

2. Piespiežot RES/RCL pogu izslēgt vai ieslēgt izvēlēto programmu.
3. Gadījumā, kad programma ir izslēgtā, rādītāja rādīs ‘--:--‘.

Programmatora rokas darbība.
1. Ar pogu ON/AUTO/OFF var izvēlēt programmatora darbības režīmus:

• MANUAL ON (simbols ekrāna apakšējā daļā) – programmators ir visu laiku 
ieslēgts neatkarīgi no uzstādītas programmas,

• MANUAL OFF – programmators ir visu laiku izslēgts neatkarīgi no uzstādītās 
programmas,

• AUTO – programmators realizē pašreizējo programmu.
2. Pēc pārslēgšanas no MANUAL ON (ieslēgts) vai MANUAL OFF (izslēgts) režīma 

uz AUTO režīmu, programmators atstās noteiktā stāvoklī (ieslēgts/izslēgts) līdz 
nākošai programmai.
Automātiskās ieslēgšanas/izslēgšanas nejaušas izvēles funkcija 
(RANDOM)

1. RANDOM pogas piespiešana AUTO režīmā pārslēdz uz programmas nejaušas 
izvēlēšanas režīmu (ekrāna labā pusē būs redzams RANDOM simbols).

2. Programmators būs nejauši (ar 0-32 minūtes apsteidzi) no plkst. 18.00 līdz 
6.00 realizēt uzstādīto programmu.

3. RANDOM funkcija nestrādās, kad plkst. 18.00-6.00 nebūs uzstādīta nekāda 
programma.

4. Kārtēja RANDOM pogas piespiešana izslēdz to funkciju.
Vasara/ziemas laika mainīšana.

1. Programmators atļauj mainīt laiku no ‘ziemas’ uz ‘vasaras’ laiku bez 
pulksteņa uzstādīšanas mainīšanas.

2. CLOCK pogas piespiešana un paturēšana ar vienlaicīgu ON/AUTO/OFF pogas 
piespiešanu pārslēdz stundu uz 'vasaras laiku' (piebilsts viena stunda un 
ekrāna labajā pusē rādīs SUMMER uzraksts).

3. Vēlreizēja CLOCK un ON/AUTO/OFF pogu piespiešana kārtēji pārslēdz uz 
‘ziemas laiku’.

Установка времени и дня недели. 
1. Нажмите и придержите кнопку CLOCK, нажимая одновременно кнопку WEEK 

для выбора соответствующего дня недели, используя символы на дисплее, 
которые означают:
• МО - понедельник
• TU - вторник
• WE - среда
• TH - четверг
• FR - пятница
• SA - суббота
• SU - воскресенье

2. Придерживая по-прежнему кнопку CLOCK, установите с помощью кнопок 
HOUR (часы) и MINUTE (минуты) соответствующее текущее время.

3. Придерживая кнопку CLOCK и нажимая одновременно кнопку TIMER, можно 
менять формат показа времени с 24-часового на 12-часовый (AM, PM) и 
наоборот.
Программирование. 

1. Однократное нажатие кнопки TIMER переключает программатор в положение 
установки включения первой программы – в нижнем левом углу появится 
цифра 1, а выше символ ON.

2. С помощью кнопки WEEK мы определяем, в какие дни недели будет 
действовать данная программа – можно установить единственный день 
недели или установить несколько дней из нижеследующих сочетаний:
• MO, TH, WE, TH, FR, SA, SU
• MO, TH, WE, TH, FR
• SA, SU
• MO, TH, WE, TH, FR, SA
• MO, WE, FR
• TU, TH, SA
• MO, TU, WE
• TH, FR, SA
• MO, WE, FR, SA.

3. При помощи кнопок HOUR (часы) и MINUTE (минуты) установим время 
включения программатора.

4. После этого нажимаем снова кнопку TIMER, чтобы перейти к установке 
времени выключения программатора (появится символ OFF).

5. Так же, как в пунктах 2 и 3, определяем день (дни) недели и время, когда 
программатор должен выключиться.

6. Новое нажатие кнопки TIMER делает возможным переход к установке 
очередной программы. Максимально можно установить 14 разных 
программ включения/выключения оборудования.

7. Нажатие кнопки CLOCK закрывает режим программирования, а на дисплее 
появляется текущее время
Блокирование действия выбранных программ. 

1. При помощи кнопки TIMER мы настраиваемся на программу, которую хотим 
заблокировать или разблокировать.

2. Кнопкой RES/RCL мы выключаем или включаем данную программу.
3. В случае выключения данной программы на дисплее появится ‘--:--‘.

Ручное управление программатором. 
1. Переключателем ON/AUTO/OFF мы можем выбрать следующие режимы 

действия программатора:
• MANUAL ON (символ внизу дисплея) - программатор все время включен 

независимо от установленной программы,
• MANUAL OFF - программатор все время выключен независимо от 

установленной программы,
• AUTO - программатор реализовывает текущую программу.

2. При переходе из режима MANUAL ON (включен) или MANUAL OFF (выключен) 
в режим AUTO, программатор останется в данном состоянии 
(включен/выключен) до момента включения очередной программы. 

Функция случайного автоматического включения/выключения 
(RANDOM) 

1. Нажим кнопки RANDOM в режиме AUTO вызывает переход к случайному 
выбору программ (на дисплее с правой стороны появится символ RANDOM).

2. Программатор будет случайным образом (с 0-32-минутным опережением) в 
период времени с 18:00 до 6:00 реализовывать программы, находящиеся в 
памяти.

3. Функция RANDOM не будет действовать, если на период времени с 18:00 до 
6:00 в памяти не будет назначено никаких программ.

4. Повторное нажатие кнопки RANDOM выключает функцию реализации 
программ случайным образом.
 Смена времени на летнее/зимнее. 

1. Программатор предоставляет возможность смены времени с зимнего на 
летнее без необходимости изменения установок часов.

2. Нажатие и придерживание кнопки CLOCK при одновременном нажиме кнопки 
ON/AUTO/OFF вызывает переход часов на летнее время (плюс один час и с 
правой стороны на дисплее появляется надпись SUMMER).

3. Повторный нажим кнопки CLOCK и ON/AUTO/OFF вызывает обратный переход 
на зимнее время.

 


